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Symbole Przed pierwszym 
uruchomieniem 
myjki wysoko-
ciśnie-niowej 
należy dokładnie 

przeczytać niniej-
szą instrukcję obsługi. Pod-
ręcznik ten należy zachować 
do późniejszego wykorzysta-
nia.

Należy przestrzegać 
instrukcji oznaczo-

nych tym symbo-
lem, aby uniknąć 
zagrożeń dla 

ludzi.

Ten symbol jest 
używany do ozna-
czenia instrukcji, 

które należy prze-
strzegać, aby uniknąć 

uszkodzenia urządzenia i zakłó-
ceń jego działania.

Ten symbol 
oznacza instruk-

cje i wskazówki, 
mające na celu 

ułatwienie pracy i zapewnienie 
bezpiecznej obsługi.



1  Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa

High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (07-2015)
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2  Opis

2.1 Przeznaczenie Myjka wysokociśnieniowa 
została zaprojektowana do za-
stosowań profesjonalnych w:

OSTRZEŻENIE! Nie używać urządzeń napędzanych silnikami spalinowymi w pomieszczeniach, któ-
rych system wentylacji nie został zatwierdzony przez stosowne władze.
OSTRZEŻENIE! Upewnić się, że w pobliżu wlotów powietrza nie występują gazy spalinowe.
OSTRZEŻENIE! Nie wolno używać nieodpowiednich paliw, ponieważ może to być niebezpieczne.

  1 Przełącznik uruchomienia/
zatrzymania

  2 Lanca
  3 Uchwyt lancy

  4 Uchwyt przewodu wyso-
kociśnieniowego

  5 Przewód wysokociśnie-
niowy

  6 Spryskiwacz
  7 Podłączenie wody i fi ltr 

wlotu wody
  8 Podłączenie przewodu 

wysokociśnieniowego
  9 Wąż detergentów
 10 Wskaźnik poziomu oleju
 11 Regulacja przepływu 

strumienia wody
 12 Wlew oleju
 13 Uchwyt

- rolnictwie,
- transporcie,
- budownictwie,
 innych gałęziach przemysłu.

2.2 Elementy robocze
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3  Przed uruchomieniem myjki 
wysokociśnieniowej

3.1 Konfi gurowanie myjki 
wysokociśnieniowej 
pompie (nie dotyczy 
urządzeń MC 2C-
180/700 PE/ MC 3C-
165/810 PE)

1. Przed pierwszym 
uruchomieniem myjki 
wysokociśnieniowej należy 
ją uważnie sprawdzić 
celem wykrycia usterek lub 
uszkodzeń.

2. W przypadku jakiegokolwiek 
uszkodzenia należy 
niezwłocznie skontaktować 
się z dealerem fi rmy Nilfi sk.

3. Należy sprawdzić, czy 
poziom oleju znajduje 
się pośrodku okienka do 
sprawdzania poziomu 
oleju. Dotyczy to również 
urządzenia z przekładnią. 

4  Działanie i obsługa 

1. Pociągnij do tyłu niebieski 
uchwyt szybkiego zwolnienia 
(A) pistoletu natryskowego.

2. Włóż końcówkę lancy 
opryskiwacza (B) w 
połączenie szybko 
zwalniające i zwolnij je.

3. Przed uruchomieniem 
urządzenia pociągnij 
lancę spryskiwacza lub 
jakiekolwiek inne akcesoria, 
aby upewnić się o 
prawidłowości montażu.

4.1 Połączenia
4.1.1 Podłączanie lancy do 

spryskiwacza
A

B
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UWAGA!
Przed podłączeniem lancy do 
spryskiwacza należy zawsze 
usunąć wszelkie zanieczysz-
czenia z iglicy.

4.1.2 Podłączanie przewodu 
wysokociśnieniowego 
i przewodu 
doprowadzającego 
wodę

1. Podłącz przewód 
wysokociśnieniowy do wlotu 
za pomocą szybkozłącza. 
Przewód przedłużający może 
mieć maksymalnie 50 m.

2. Przed podłączeniem 
przewodu doprowadzającego 
wodę do myjki przepłucz 
przewód, aby zapobiec 
dostaniu się piasku lub 
innych zanieczyszczeń do 
myjki.

3. Odkręć kurek.

UWAGA!
Wymagania dotyczące prze-
pływu i ciśnienia wody można 
znaleźć w rozdziale 8.3.

W przypadku niskiej jakości 
wody (piasek, inne zanieczysz-
czenia) zalecane jest stosowa-
nie dobrej jakości fi ltra wody na 
wlocie.

4.1.3 Uzupełnianie paliwa OSTRZEŻENIE!
Przed rozpoczęciem uzupeł-
niania paliwa należy zawsze 
wyłączyć silnik i odczekać co 
najmniej dwie minuty, aż silnik 
ostygnie. 
Należy unikać rozlewania pali-
wa.
W przypadku rozlania paliwa 
podczas jego uzupełniania nie 
należy uruchamiać silnika do 
momentu wyparowania rozla-
nego paliwa. Jeżeli myjka jest 
zamontowana na wózku, należy 
wytrzeć rozlane paliwo przed 
uruchomieniem silnika. Nigdy 

nie należy wystawiać urzą-
dzenia na działanie otwartego 
ognia. Palenie podczas uzupeł-
niania paliwa jest zabronione. 
Należy zapoznać się z instruk-
cją obsługi silnika.
Uwaga: Nigdy nie należy 
uruchamiać urządzenia w 
zamkniętym pomieszczeniu. 
Spaliny są niebezpieczne.

Należy przestrzegać in-
strukcji dotyczących 
bezpieczeństwa, umieszczo-
nych w rozdziale 1.
4.2 Uruchamianie myjki
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4.2.1  Włączanie myjki, gdy 
jest podłączona do 
instalacji wodnej

3. Korzystaj z blokady 
zabezpieczającej nawet 
podczas krótkich przerw.

UWAGA!
Uruchom spryski-

wacz kilka razy w 
krótkich odstępach czasu, aby 
odpowietrzyć system.

Jeśli uruchomienie silnika wy-
maga zbyt dużej mocy, suge-
rujemy zdjęcie lancy i urucho-
mienie pistoletu natryskowego 
podczas rozruchu.

4.2.2  Włączanie myjki, gdy 
jest podłączona do 
otwartego zbiornika 
(tryb zasysania)

1. Przed podłączeniem 
przewodu ssącego do myjki 
napełnij przewód wodą.

w pozycji minimum, w celu 
uzyskania dostatecznej siły 
ssania.

W przypadku przerw w pracy 
dłuższych niż trzy minuty nale-
ży wyłączać myjkę.

UWAGA!
W celu automa-

tycznego zasysania 
wody ze zbiornika, kanału lub 
innego źródła należy przed 
uruchomieniem urządzenia 
napełnić przewód doprowadza-
jący wodą. Wysokość zasy-
sania zależy od temperatury 
wody. Maksymalną wysokość 
zasysania (patrz sekcja 8.3, 
Dane techniczne) jest osiągana 
dla zimnej wody (maksymal-
nie 8°C). W przypadku ciepłej 
wody o temperaturze 60°C 
urządzenie musi znajdować się 
na poziomie wody lub poniżej 
niego.

Jeżeli zasysana woda zawiera 
cząsteczki, na końcu przewodu 
należy zainstalować fi ltr ssący. 

Jeżeli istnieje ryzyko wystą-
pienia piasku lotnego, należy 
do urządzenia dołączyć fi ltr 
piasku.

1. Uruchom silnik. (Patrz 
instrukcja obsługi silnika.)

2. Odblokuj i uruchom 
spryskiwacz.

2. Uruchom myjkę.
3. Odblokuj i uruchom 

spryskiwacz.
4. W przypadku korzystania 

z urządzenia w trybie 
zasysania należy najpierw 
upewnić się, że układ został 
opróżniony z powietrza 
poprzez pozostawienie 
urządzenia włączonego 
bez zamontowanej 
przewodu ssącego i lancy 
spryskiwacza do momentu 
odpowietrzenia układu. 
W niektórych modelach 
konieczne jest załamanie 
(zagięcie) węża by-passa  i / 
lub ustawienie przepustnicy 
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1. Uruchomić silnik, obraca-
jąc kluczyk (patrz instrukcja 
obsługi silnika).

2. Upewnić się, że dźwignia 
przepustnicy została pra-
widłowo ustawiona – musi 
się znajdować w położeniu 
„Run”.

4.3 Korzystanie z 
detergentów

Detergenty można dodawać za 
pomocą wtryskiwacza deter-
gentów.

1. Rozpuść detergent zgodnie 
z instrukcjami producenta.

2. Ustaw ciśnienie na najniższe 
ustawienie lancy.

PRZESTROGA!
Nie należy pozwo-
lić, aby detergent 

wyschnął na czyszczonej 
powierzchni, gdyż może to 
spowodować jej uszkodzenie.

4.2.3  Uruchamianie 
urządzenia 

MC PE z rozruchem elektry-
cznym

Uruchamianie urządzenia MC 
PE

1. Włącz zapłon, naciskając 
przycisk włączania/
wyłączania na urządzeniu. 
Kontrolki ładowania i oleju 
zaświecą się.

2. Przesuń dźwignię 
przepustnicy w pozycję 
SLOW lub RUN.

3. Naciskaj przycisk 
uruchomienia „Start” do 
momentu uruchomienia 
urządzenia. Kontrolki 
ładowania i oleju zgasną. 
W przeciwnym wypadku 
natychmiast zatrzymaj 
urządzenie i skontaktuj się z 
działem serwisu fi rmy Nilfi sk.

4. Urządzenie można 
uruchomić za pomocą linki 
rozruchowej, jeśli akumulator 
jest rozładowany. Zobacz 
instrukcję Yanmar.
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5  Po korzystaniu z myjki

1. Zatrzymaj silnik.
2. Zakręć kurek.
3. Uruchom spryskiwacz, aż do 

zaniku ciśnienia wody.
4. Włącz blokadę 

zabezpieczającą.

5.1 Zatrzymywanie myjki 
wysokociśnieniowej

Zatrzymywanie urządzenia 
MC PE z rozruchem elektry-
cznym

1. Zatrzymaj myjkę, 
przesuwając dźwignię 
przepustnicy w pozycję 
STOP.

2. Wyłączyć zapłon, obracając 
kluczyk do położenia OFF 
(wył.).

5.2 Odłączanie przewodów 
zasilających

1. Zamknij zawór paliwa.
2. Odłącz przewód 

doprowadzający wodę od 
myjki.

Zatrzymywanie urządzenia 
MC PE

1. Zatrzymaj myjkę, 
przesuwając dźwignię 
przepustnicy w pozycję 
STOP.

2. Wyłącz zapłon, naciskając 
przycisk włączania/
wyłączania na urządzeniu. 
Kontrolki zgasną.
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5.3 Przechowywanie 
myjki (w miejscu 
zabezpieczonym przed 
działaniem mrozu)



1. Myjkę ciśnieniową należy 
przechowywać w suchym 
pomieszczeniu, które nie jest 
narażone na działanie mrozu.

WAŻNE!
Jeżeli myjka wysokociśnie-
niowa jest przechowywana w 
pomieszczeniu, w którym tem-
peratura wynosi około 0°C lub 
mniej, należy wcześniej napeł-
nić pompę środkiem obniżają-
cym temperaturę krzepnięcia:

1. Odłącz przewód 
doprowadzający wodę od 
myjki.

2. Odłącz lancę.
3. Uruchom myjkę i zatrzymaj ją 

po maksymalnie 1 minucie.
4. Podłącz przewód ssący 

do wlotu wody w myjce. 
Umieść przewód w zbiorniku 

zawierającym środek 
obniżający temperaturę 
krzepnięcia.

5. Uruchom myjkę.
6. Przytrzymaj spryskiwacz nad 

zbiornikiem zawierającym 
środek obniżający 
temperaturę krzepnięcia i 
uruchom go, aby urządzenie 
rozpoczęło zasysanie środka 
obniżającego temperaturę 
krzepnięcia.

7.  Podczas zasysania uruchom 
spryskiwacz dwa lub trzy 
razy.

8. Wyjmij przewód ssania ze 
zbiornika zawierającego 
środek obniżający 
temperaturę krzepnięcia i 
uruchom spryskiwacz, aby 
wypompować resztki środka.

9. Zatrzymaj myjkę.

6  Konserwacja

6.1 Plan konserwacji

co tydzień
co 6 miesięcy 
lub 500 go-
dzin pracy

w razie po-
trzeby

6.2.1  Czyszczenie fi ltra wody •
6.2.2  Czyszczenie dysz wysokociśnieniowych •
6.2.3  Sprawdzenie poziomu oleju •
6.2.4  Wymiana oleju – Uwaga: Pierwsza wymiana 
           po 50 godzinach •
6.2.5  Sprawdzić pasy (tylko w jednostkach z   

napędem pasowym) •
Konserwację silnika należy przeprowadzać zgodnie z osobną instrukcją obsługi, dostarczoną przez 
producenta silnika.

6.2 Prace konserwacyjne
6.2.1  Czyszczenie fi ltra wody

Filtr wody jest mocowany na 
wlocie wody, aby zapobiec 
zanieczyszczeniu pompy przez 
duże cząsteczki brudu.

1. Odkręć nakrętkę łączącą.
2. Wymontuj fi ltr i wypłucz go. 

Wymień uszkodzony fi ltr.
3. Delikatnie przykręć nakrętkę 

łączącą, aby nie uszkodzić 
uszczelki.
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6.2.3  Sprawdzanie poziomu 
oleju nie dotyczy 
urządzeń MC 2C-
180/700 PE/ MC 3C-
165/810 PE)

1. Należy sprawdzić, czy 
poziom oleju znajduje 
się pośrodku okienka do 
sprawdzania poziomu oleju. 
Dolej oleju, jeżeli jest taka 
potrzeba (typ oleju można 
sprawdzić w sekcji 8.3).

6.2.2  Czyszczenie dysz 
wysokociśnieniowych

Zablokowana dysza wysokoci-
śnieniowa powoduje nadmierny 
wzrost ciśnienia w pompie. 
Z tego powodu dyszę trzeba 
natychmiast oczyścić w razie 
zablokowania.

1. Zatrzymaj myjkę.
2. Odłącz lancę.
3. Oczyść dyszę przy użyciu 

igły czyszczącej.
4. Wypłucz lancę wodą z dyszy.

OSTRZEŻENIE!
Igły czyszczącej należy używać 
wyłącznie po odłączeniu lancy 
spryskiwacza.

UWAGA!
Silnik zatrzymuje 

się automatycznie 
w przypadku niskiego poziomu 
oleju. Można go uruchomić 
ponownie po dodaniu oleju 
(nie dotyczy modelu MC 2C-
180/700 PE).
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6.2.4  Wymiana oleju pompy/
przekładni nie dotyczy 
urządzeń MC 2C-
180/700 PE/ MC 3C-
165/810 PE)

1. Przed wymianą oleju 
odczekaj, aż myjka 
wysokociśnieniowa ogrzeje 
się.

2. Odkręć śruby w górnej i 
dolnej części pompy.

3. Pozwól, aby olej odciekł do 
odpowiedniego pojemnika 
(min. 1 l pojemności) i 
zutylizuj go zgodnie z 
odpowiednimi przepisami.

4. Ponownie zamontuj śrubę w 
dolnej części pompy.

5. Napełnij pompę świeżym 
olejem (informacje dotyczące 
typu i ilości oleju można 
znaleźć w sekcji 8.3).

6. Sprawdź poziom oleju (patrz 
sekcja 6.2.3).

6.2.5  Sprawdzanie pasów 
klinowych

1. Odłączyć kabel świecy 
zapłonowej.

2. Zdemontować pokrywę 
pasów klinowych.

3. Sprawdzić pasy pod 
kątem uszkodzeń lub 
niewystarczającego 
naprężenia.

4. W razie potrzeby wymienić 
pasy.

5. Założyć pokrywę.
6. Podłączyć kabel świecy 

zapłonowej.
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7  Rozwiązywanie problemów

Usterka Przyczyna Rozwiązanie

Spadek ciśnienia > Powietrze w układzie

> Dysza wysokociśnieniowa 
jest zablokowana/zużyta

> Sterowanie ciśnieniem w 
lancy nie jest prawidłowo 
ustawione

> Zbyt niska prędkość obro-
towa silnika

> Rozgrzane/poluzowane 
pasy

•  Odpowietrz układ, urucha-
miając kilkakrotnie spryski-
wacz w krótkich odstępach 
czasu. W razie potrzeby 
wymontuj lancę (patrz sek-
cja 4.2.2).

•  Wyczyść/wymień dyszę 
wysokociśnieniową.

•  Ustaw wymagane ciśnienie 
robocze.

•  Skontaktuj się z działem 
serwisu fi rmy Nilfi sk.

•  Skontaktuj się z działem 
serwisu fi rmy Nilfi sk.

Wahania ciśnienia > Brak wody

> Pompa/akcesoria są czę-
ściowo zamarznięte

> Zbyt długi lub zbyt wąski 
przewód doprowadzający 
wodę

> Brak wody spowodowany 
zablokowanym fi ltrem

> Rozgrzane/poluzowane 
pasy

•  Odkręć kurek.

•  Rozmroź maszynę i ak-
cesoria.

•  Użyj przewodu doprowa-
dzającego wodę o zaleca-
nym rozmiarze.

•  Oczyść fi ltr wody w podłą-
czeniu wody (nigdy nie na-
leży uruchamiać maszyny 
bez zamontowanego fi ltra 
wody!)

•  Skontaktuj się z działem 
serwisu fi rmy Nilfi sk.

W trybie zasysania > Brak wody spowodowany 
nieprzestrzeganiem maksy-
malnej dopuszczalnej 
wysokości zasysania

> Zbyt gorąca woda

> Pompa zasysa powietrze 
(możliwe tylko w trybie 
zasysania)

•  Patrz rozdział 4.2.2.

•  Patrz rozdział 4.2.2.

•  Sprawdź, czy zestaw 
zasysający jest szczelny. 
Powtórz napowietrzanie.
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8  Dodatkowe informacje

8.1 Utylizacja myjki 
wysokociśnieniowej

Jeżeli wystąpi konieczność po-
zbycia się myjki wysokociśnie-
niowej, należy ją natychmiast 
uczynić niezdatną do dalszego 
użytkowania

1. Odłączyć wtyczkę zasilania.

Myjka wysokociśnieniowa 
zawiera cenne materiały, które 

można odzyskać do ponow-
nego wykorzystania. Należy 
skontaktować się z lokalnym 
punktem utylizacyjnym. W 
przypadku jakichkolwiek pytań 
prosimy skontaktować się z 
przedstawicielem władz lokal-
nych lub najbliższym dealerem.

8.2 Gwarancja Produkt fi rmy Nilfi sk jest objęty 
12-miesięczną gwarancją od 
daty zakupu (na podstawie 
okazanego dowodu zakupu) na 
następujących warunkach:

•  Defekty są wynikiem 
odkształceń bądź 
defektów materiałów lub 

wykonania. (Normalne 
zużycie i uszkodzenia 
mechaniczne wynikające z 
nieprawidłowego stosowania 
nie są objęte gwarancją).

•  Nikt, z wyjątkiem 
przeszkolonego personelu 
fi rmy Nilfi sk, nie dokonywał 
ani nie próbował dokonywać 

Usterka
Przyczyna Rozwiązanie

Zbyt wysokie ciśnienie > Uszkodzone sterowanie 
przepustnicą silnika (ak-
cesoria)

•  Dodaj mniej gazu/skontak-
tuj się z działem serwisu 
fi rmy Nilfi sk. 

Silnik nie uruchamia się > Niski poziom paliwa

> Niski poziom oleju w silniku

> Pompa jest zablokowana 
lub zamarznięta

•  Otwórz zawór paliwa/wlej 
paliwo.

•  Dolej oleju.

•  Rozmroź maszynę/skon-
taktuj się z działem serwisu 
fi rmy Nilfi sk.

Silnik wyłącza się > Niski poziom oleju w silniku

> Basso livello di olio nella 
pompa (non vale per il MC 
2C-180/700 PE)

•  Dolej oleju.

•  Dolej oleju.

Podczas korzystania z 
wtryskiwacza detergentu

> Brudny wtryskiwacz lub 
zablokowany przewód ssa-
nia.

> Pusty zbiornik detergentu

> Uchwyt obrotowy na lancy 
nie jest ustawiony na niskie 
ciśnienie

•  Oczyść.

•  Napełnij zbiornik detergen-
tu.

•  Ustaw niskie ciśnienie na 
lancy.
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napraw.
•  Stosowano wyłącznie 

oryginalne akcesoria.
•  Produkt nie był narażony 

na uderzenia, wstrząsy i 
działanie niskich temperatur.

•  Szczegółowo przestrzegano 
instrukcji obsługi.

Naprawa gwarancyjna obej-
muje wymianę uszkodzonych 
elementów, lecz nie obejmuje 
kosztów pakowania i 

transportu. W innych sprawach 
ma zastosowanie ustawa o 
sprzedaży towarów (Sale of 
Goods Act).

Wszelkie naprawy nieobjęte 
gwarancją będą wykonane na 
koszt użytkownika (tzn. nie-
prawidłowe działanie, którego 
przyczyną są zdarzenia opisane 
w części „7 Rozwiązywanie 
problemów” niniejszej instruk-
cji obsługi).
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8.3 Dane techniczne
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8.4 Deklaracja zgodności

My,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DANIA,

niniejszym oświadczamy, że produkt:

Produkt Opis Typ

Wysoka myjka wysokociśnie-
niowa - Profesjonalne - Mo-
bilna

Benzyna - napęd spalinowy

MC 5M *.* DE, PE, PE PLUS
MC 2C */* PE
MC 3C */* PE
MC 7P */* PE PLUS

spełnia wymogi poniższych norm:

Numer i wydanie Tytuł

EN 60335-1:2012+A11:2014 Elektryczny sprzęt do użytku domowego i podobnego – Bezpieczeń-
stwo użytkowania – Część 1: Wymagania ogólne

EN 60335-2-79:2012 Elektryczny sprzęt do użytku domowego i podobnego – Bezpieczeń-
stwo użytkowania – Część 2-79: Wymagania szczegółowe dotyczące 
myjek wysokociśnieniowych i parowych

EN 61000-6-1:2007 Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) - Część 6-1: Normy ogólne 
- Odporność w środowiskach mieszkalnych, handlowych i lekko uprze-
mysłowionych

EN 55012:2007+A1:2009 Pojazdy samochodowe, łodzie i urządzenia napędzane silnikami 
spalania wewnętrznego - Charakterystyki zaburzeń radioelektrycznych 
- Dopuszczalne poziomy i metody pomiarów w odniesieniu do ochrony 
odbiorników radiowych, z wyłączeniem zainstalowanych w tych pojaz-
dach/łodziach/urządzeniach lub w pojazdach/łodziach/urządzeniach 
znajdujących się w pobliżu

EN 50581:2012 Dokumentacja techniczna oceny wyrobów elektrycznych i elektronicz-
nych z uwzględnieniem ograniczenia stosowania substancji niebez-
piecznych.

Zgodnie z postanowieniami następujących aktów prawnych:

Dyrektywa maszynowa 2006/42/EC
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2004/108/WE
Dyrektywa RoHS 2011/65/WE
Dyrektywa w sprawie emisji hałasu 2000/14/WE – Procedura oceny zgodności według załącznika V. 

- Zmierzony poziom hałasu: 77-92 dB(A)
- Gwarantowany poziom hałasu: 90-105 dB(A)

Hadsund 09-09-2015 Anton Soerensen
Senior Vice President – Global R&D

Miejsce Data Imię, nazwisko, stanowisko Podpis
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